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Republic f acedonia

REPUBLIC OF VIACEDONIA

Directorate for Technological Industrial Development Zones

LAW ON TECHNOLOGICAL INDUSTRIAL DEVELOPMENT ZONES

Part 1
GENERAL PROVISIONS

Subiject of the Law

Article 1

This Law shall regulate the incentives for invegtin technological industrial development zoneg, th
conditions, the manner and procedure of establishntiee development and operation of technological
industrial development zones, the activities penfed in the technological industrial developmentemon
and the specific conditions for their performantiee application of the customs regulations in the
technological industrial development zones as waglthe termination of operation of the technoldgica
industrial development zones and of the user ofdblenological industrial development zones.

This Law is a State Aid scheme pursuant to theeStat legislation.

Purpose of the Law

Article 2

The purpose of this Law shall be acceleration ef éesonomic development by attracting foreign and
domestic capital for the development of new tecbgiels and their application in the national economy
increasing the competitiveness and increasingete bf employment.

Public Interest

Article 3

The construction and performance of the activifiegaining to the establishment and operation ef th
technological industrial development zones shabfiqeublic interest.

Definitions

Article 4

(1) The terms used in this Law shall have the faillg meaning:

1.“Tax payer” shall mean a person who is definedua, pursuant to the Law on Tax Procedure;
2.“Tax authority” shall mean a state administratbeely which performs administrative responsibititaes
defined in the Law on the Public Revenue Office;

3."Domestic goods" shall mean goods:



- Fully obtained in the customs area of the Redpulifi Macedonia pursuant to Article 22 of the
Customs Law, not incorporating goods imported frotiner countries. The goods obtained from goods
placed under suspension procedure shall not beatbtrhave the status of domestic goods.

) - Imported from other countries and released firge circulation and

- Obtained or produced in the customs area oR#éqmublic of Macedonia, whether from the goods
referred to only in indent 2 or from the goods nefd to in indents 1 and 2 of this item;
4."State Aid” shall be any aid, granted by the &taid provider, in any form whatsoever, favouring
certain enterprises, or the production of cert@iods or the delivery of certain services;
5."Aid Intensity” shall be the aid amount expresgegercentage of the eligible investment expemegu
or amount expressed in percentage of the wage abstaployees on newly created jobs”;
6."“State Aid provider” is the Government of the Bblic of Macedonia and the state administrative
bodies;
7."User of the Technological Industrial Developmgnhe” shall mean any domestic or foreign natural o
legal person registered for performing activitiesgoant to the Company Law and who for the purpdse
using the technological industrial development zbas signed an agreement with the founder of the
technological industrial development zone;
8.“Small-sized enterprise” shall be enterprise Wibks than 50 employees and an annual turnover less
than EUR 7 million in MKD counter value or whichraral balance-sheet total does not exceed EUR 5
million in MKD counter value;
9.“Founder of a technological industrial developineone” shall be the Government of the Republic of
Macedonia or a domestic or a foreign legal persmunder of a technological industrial development
zone may also be a legal person who shall perfbemattivity of a founder in accordance with thelmib
private partnership contracts;
10.“Initial Investment” means an investment in mialeand immaterial assets relating to the:

- setting—up of a new establishment;

- extension of an existing establishment;

- diversification of the output of an establishmignd new additional products and

- a fundamental change in the overall producti@tess of an in existing establishment.
Replacement investment is not considered as imiti@stment;

11. “Material assets” means assets relating to, laaifding and plant/machinery. In case of acqigsibf

an establishment, only the costs of buying assets third parties should be taken into considertio
provided the transaction has taken place underehadnditions;

12. “Immaterial assets” means assets entailed éytrimsfer of technology through the acquisition of
patent rights, licences, know-how or unpatentelnmal knowledge;

For SMEs, the full costs of investments in intafgibssets by the transfer of technology through the
acquisition of patent rights, licences, know-howuapatented technical knowledge may always be taken
into consideration. For large companies, such castseligible only up to a limit of 50% of the tbta
eligible investment expenditure for the project;

13.“Firm in difficulty” shall be a firm with incresing losses, diminishing turnover, growing stock
inventories, excess capacity, declining cash fimeounting debt, rising interest charges and faitngil

net asset value, and, in the case of a companyevetéeast some members have unlimited liabilitythe
debt of the company, where more than half of theitahas shown in the company accounts has
disappeared and more than one quarter of thatatdyais been lost in the previous twelve monthsyels

as in every other cases where the conditions feniog of bankruptcy procedure are met, accordirtheo
bankruptcy regulations. In any event, a firm infidifity is eligible only where, demonstrably, itrosot
recover through its own resources or with the fuhdbtains from its owners/shareholders or frontkat
sources;

14."Regional Aid” shall be aid corresponding regibpolicy goals of the Republic of Macedonia,
supporting productive initial investment or jobatien, which is linked to investments;

15.“Job creation” means a net increase in the nurobemployees directly employed in a particular
establishment compared with the average over thdqars 12 months. Any jobs lost during that 12 rhont
period must therefore be deducted from the appamember of jobs created during the same period. The
amount of aid must not exceed a certain perceraftfee wage cost of the person hired, calculatedt av
period of two years. The percentage is equal tantiemsity allowed by law prescribing the condicand
procedure for granting employment aid;



16.“Medium-sized Enterprise” shall be an enterprgéch employs less than 250 persons and which
annual turnover does not exceed EUR 40 million KDVcounter value or annual balance sheet total does
not exceed EUR 27 million in MKD counter value, aadot owned by 25% or more in capital or voting
rights by an enterprise, or jointly by several gmtises that are not covered by the definitiontlfer small
and medium-sized enterprises;
17.“Placing goods for inspection to the customshauty” shall mean a notification to the customs
authority, in a prescribed manner, about the drefahe goods at the customs authority or any rothe
place designated and approved by the customs &ythor
18.“Foreign goods” shall be goods different formgé referred to in item 3 of this paragraph. Domest
goods taken out of the customs area shall obteistdtus of foreign goods;
19.“Technological Industrial Development Zone" @iaafter referred to as: the Zone) shall be pathef
territory of the Republic of Macedonia as part led tustoms area, separated from the remainingopart
the customs area, separately fenced and markedepessenting a functional entity in which actie#i
are performed under terms and conditions preschigetiis Law and other laws and in which the custom
and tax incentives determined by this Law and otédnes apply. The technological industrial developine
zone shall be established with a view to the dgaraknt of highly propulsive and modern technolodgigs
introducing economically profitable production agfficient utilisation of the resources by applioatiof
the highest environmental standards. The technmdbgidustrial development zone shall be a freeezon
from the aspect of the customs and tax laws;
20."Wage costs” means the total amount actuallyapbkeyby the beneficiary of the aid in respect & th
employment concerned, comprising the gross wagfrddax, and the compulsory social security
contributions;
21."Customs permitted activities or use of goodsilsmean:

a) Placing goods under a customs procedure;

b) Entry of goods in a zone or a free warehouse;

c) Re-export of goods from the customs area;

d) Destruction of goods; and

e) Renouncing of goods for the benefit of theestat
22."Customs debt” shall be an obligation of a persppay the amount of import duties (customs debt
import) or export duties (customs debt on expoptescribed for certain goods according to the
regulations of the Republic of Macedonia;
23."Customs control" shall mean performance of ghecific activities such as: examination of goods;
verifying the existence, reliability and accuradytite documents; examination of accounting boold an
other records; examination and search of meansaofportation; examination and search of personal
baggage and other goods that persons carry witih tiiemselves; enforcement of official proceduras a
other similar activities with a view to observingistoms regulations, and when necessary, other
regulations applicable for goods subject to custeuervision;
24."Customs supervision” shall mean general measurelertaken by the customs authority for the
purpose of ensuring application of the customs legiguns, and when necessary, of other regulations
applicable for goods subject to customs supervjsion
25."Customs authority" shall be an organisationdt of the Customs Administration laid down by law
which is competent for the application of the cosoor other regulations where some or all the
prescribed formalities may be carried out;
26."“Customs procedures” shall be:

- Releasing of goods into free circulation;

- Transit;

- Customs warehousing;

- Inward processing;

- Processing under customs control;

- Temporary import;

- Outward processing; and

- Export;
27.“Customs regulations” shall be the Customs Lad/laylaws adopted on the basis of this law.
(2) For the purposes of this Law, the use of siagshall also include plural, while plural may atsfer
to singular, except when with the words “only” @xtept” plural or singular is excluded.



Article 4-a

(1) The users of the zones shall be granted StiaténAhe form of regional aid, pursuant to the ditions
laid down by this Law. Regional aid may be grarfednitial productive investment in capital as Wa$
in immaterial assets (patents, licenses, know-hounpatented technical knowledge).

(2) Regional aid, within the terms of this Law, kimat be granted to an enterprise in difficulty.

(3) The contribution of the aid recipient should dideast 25% of the eligible investment expendiur
however, this contribution must not be a producstate Aid.

(4) The maximum intensity of the regional aid shathount up to 50% of the eligible investment
expenditures or of the salary expenditures fomthely created jobs in the period of two years.

(5) The maximum intensity of the regional aid slziount up to 70% for small-sized enterprises gnd u
to 60% for medium-sized enterprises of the eligihleestment expenditures or of the salary expenektu
for the newly created jobs in the period of tworgea

(6) The enterprises in the technological industdalelopment zones that are State Aid beneficiaries
cannot be granted any other type of regional aid.

(7) The Agency for Foreign Investment of the Remubf Macedonia, on behalf of the Government of the
Republic of Macedonia as a State Aid provider, tates a contract, which specifies the State Aid
granted to the User in line with this Law.

(8) Pursuant to this Law, every year until 28 Fabyuhe State Aid providers shall submit informatio
regarding the state aid granted during the previmss to the Directorate for Technological Industri
Development Zones.

(9) The Directorate for Technological Industrial@®pment Zones shall keep records on the State aid
granted and on behalf of the State Aid provideshill submit an annual report to the Commission fo
Protection of Competition once a year, not latantB1 March of the current year for the previousrye

Part 2
INCENTIVES FOR INVESTING IN THE TECHNOLOGICAL INDUSTRIAL DEVELOPMENT
ZONE

Tax Exemptions and Relieves and Procedures
Article 5
(1) The tax payer, user of the Zone shall be dhditr exemptions and relieves from payment of:

1) Profit Tax for the period of 10 (ten) years,0ofishe date of the business activity commencemetiié
Zone, under conditions stipulated by this Law; and

2) Personal Income Tax on the basis of employegatiss in the amount of 50% for the period ofi&e(f
years, as of the date of the business activity cenm@ment in the Zone, under terms and conditions
stipulated by this Law.

(2) The trade in goods and services in the teclyicdd industrial development zones, except theetrad
intended to the end use, shall not be subject toevadded Tax.

(3) The imports of goods in the technological indatdevelopment zones shall be exempted from &alu
Added Tax, provided that the goods are not placdtee circulation, i.e. are not intended to thd ase.

Customs Exemptions and Relieves
Article 6



(1) The user of the Zone shall be eligible for ousd exemptions and relieves pursuant to the panssi
of the Customs Law, unless otherwise stipulatethlsyLaw.

(2) The user of the Zone carrying out productiotiviaies and activities related to information tectogy
(software development, hardware assembly, diggabmding, computer chips, etc.), scientific researc
activities and production based on new technologiés high environmental standards shall be exethpte
from the obligation of submitting a guarantee aeeurity instrument for the customs debt incurrimg
that may incur after the determination of the costgermitted activities or use of the goods.

(3) The exemptions or relieves referred to in paaply (1) of this Article shall not apply to alcoland
alcoholic beverages, as well as to tobacco andctabaroducts.

(4) The user of the Zone may use the incentivénfiport of equipment pursuant to Article 42 of thew.

Aid for Training and Improvement
Article 6-a

(1) The user of the Zone shall be eligible for faidtraining which may be anticipated for eligitdests
for education in the form of special or generaffessional improvement of workers.
1) Special improvement from paragraph (1) of thiticde is anticipated for the acquisition of thetizal
and practical knowledge usable at the presenttarefwork
post at the enterprise that is the beneficiaryiaf a
2) General improvement from paragraph (1) of thiticke is anticipated for the acquisition of gerera
knowledge usable at the present or future work poghe enterprise, which is the beneficiary of &idt
also at other enterprises or in order activitied ahich significantly improves employment prospeats
the worker.
(2) The aid regulated by this Article may be grdnite an amount up to 50% of the eligible costshia t
event of general improvement and up to 25 % otthgble costs in the event of special improvement.
(3) The amount of aid from paragraph (2) of thiide may be increased:

- by 10% of the eligible costs for the purpose méal improvement and by 20% of the eligible
costs for the purpose of general improvement inlsenad medium-sized enterprises;

- by 10% of the eligible costs in the territoryRépublic of Macedonia;

- by 10% of the eligible costs in the professiangbrovement is to be undertaken by persons who
have difficulties in finding employment.

(4) The amounts of aid from paragraph (3) of thisode may be cumulated.

(5) The eligible costs for the purpose of improvairi®y paragraph (1) of this Article are:

-the costs of the instructor;

-travel expenses of the instructor and personsrgondey professional improvement;

-other recurring costs;

-the costs connected to the write-off of machines equipment in accordance with the scope of
their use for the purpose of professional improvetrend

-the costs of consulting regarding the professionpfovement project

-the cost of participants in the professional inveraent project up to the amount of all eligible
costs from the paragraph (5) of this Article.

Article 7

The user of the Zone shall realise the exemptiowsralieves laid down in Articles 5 and 6 of thiaw
for performing:

1) Production activities;

2) Activities related to information technology fseare development, hardware assembly, digital
recording, computer chips, etc.), scientific resbaactivities and production based on new techriesog
with high environmental standards and

3) Services directly related to the import of goedsch enter the Zone, provided that the goodsnate
intended for end use.



Other Incentives
Article 8
(1) The user of the Zone carrying out any of thievaies laid down in Article 7 of this Law, shalso be
eligible for the following incentives:
1) By way of derogation from the provisions of thewv on Construction Land, the users of the Zone is
exempted from paying a fee for regulation of thestauction land;
2) The fee for regulation of the construction laatiwhich the users of the Zone are exempted, &leall
compensated by the Government of the Republic otddania for the benefit of the local self-
government units;
3) By way of derogation from the provisions of thew on Protection and Rescue, the user of the Zone
shall be exempted from the obligation to build el during construction of facilities within ttzmne,
as well as from paying a contribution fee for thastruction, maintenance and equipping of the shelt
4) The Government of the Republic of Macedonian peyicipate in the expenditures for constructiébn o
facilities by the user of the Zone in the amount&fR 500,000 in MKD counter value, under the
following criteria:

- EUR 100,000 in MKD counter value — for the investts in the amount of EUR 1 to 2 million
in MKD counter value, or 20 new employments;

- EUR 200,000 in MKD counter value — for the investts in the amount of EUR 2 to 5 million
in MKD counter value, or 40 new employments;

- EUR 300,000 in MKD counter value — for the inveshts in the amount of EUR 5 to 10 million
in MKD counter value, or 60 new employments;

- EUR 400,000 in MKD counter value — for the inwvasnts in the amount of EUR 10 to 15
million in MKD counter value, or 80 new employmerasd

- EUR 500,000 in MKD counter value — for the invashts in the amount of more than EUR 15
million in MKD counter value, or 100 new employmgnt
The Government of the Republic of Macedonia shatide on the fulfillment of the conditions referiied
in paragraph (1) item 4 of this Article, upon aeal from the Directorate for Technological Indiat
Development Zones, no later than 30 days from #te df submitting the proposal.
(2) By way of derogation from the provisions of thewv on Construction Land, the founder of the Zne
exempted from paying a fee for regulation of thenatauction land. The fee for regulation of the
construction land, for which the founder is exerdptghall be compensated by the Government of the
Republic of Macedonia for the units of local sedfvgrnment.
(3) The land for founding of the Zone shall be &hto the founder of the Zone for a period of u@%o
years;
(4) The land in the zone shall be leased by thedeu of the zone to the users for a period of up2o
years;
(5) The lease period for the land and the amounemiffor the leased land for the founders of thaeZas
well as for the users of the Zone in cases whenGQbeernment of the Republic of Macedonia is the
founder, shall be determined by the Governmerh@Republic of Macedonia for each individual case.
(6) The user of the Zone shall be obliged to staristruction on the land granted for use withiren(@)
months from the signing of the lease contract, tarfthish construction and start production witkinirty
(30) months at the latest.
(7) The lease contract for the land may be ungdifeterminated if the lessee of the land doesstatt
construction on the production facility within ningonths from the date of signing the lease contradt
if production does not start within 30 months.

Terms, Conditions and Procedures for ExercisingBeemptions and Relieves

Article 9

(1) The user of the Zone shall exercise tax examptand relieves, if:

1) Performs a new activity, but does not transfer &ctivity from another area of the Republic of
Macedonia into the Zone;

2) Does not have unsettled levied tax or custonfigatinns, and

3) Is not under a bankruptcy procedure.

(2) For the purpose of exercising tax exemptiorisratieves referred to in Article 5 paragraph (&jris 1
and 2 of this Law, the user of the Zone shall stitantax return request to the responsible tax aityho



through the Directorate for Technological IndustBavelopment Zones until 31 March of the following
year.

(3) Pursuant to paragraph (2) of this Article, ttser of the Zone shall submit the following documen
supporting the tax return request:

1) Contract for performing activity with the foundsf the zone;

2) The decision referred to in Article 29 paragréph or the decision referred to in Article 33 @graph
(3) of this Law;

3) The annual account and tax balance sheet fgerthéous year, in addition to the standard foriRAS
Structure of Revenues by Activities);

4) Proof from the Central Register on its curreatesof solvency, not older than 6 months;

5) Certificate issued by a competent authority thatuser of the Zone has no levied and unsetibedrnd
customs obligations;

6) Certificate issued by a competent court andXbetral Register that the user of the Zone is ndeua
bankruptcy or liquidation procedure;

(4) On the basis of the decision of compatibiliggarding the granted State Aid adopted by the
Commission for Protection of Competition, pursuanthis Law the tax authority delivers decisiontar
relief.

(5) The proofs referred to in paragraph (3) item® And 4 of this Article shall be submitted witHiB
days after receiving the decision to commence diperérom the Directorate for Technological Induiestr
Development Zones.

(6) The proofs referred to in paragraph (3) itemS a@nd 6 of this Article shall be submitted eaeharyof
the operation in the Zone, not later than 31 Maxfcihe current year.

(7) If the terms and conditions of this Article ledveen met, the tax authority shall implement #hesiion

of the Commission for Protection of Competition astidll issue to the user a decision on an appkcabl
tax exemption / relief within 30 days from the dbg request was submitted. It shall also submistme

to the Directorate for Technological Industrial Bpment Zones within eight days of its adoption.

Part 3
TERMS, CONDITIONS AND MANNER OF ESTABLISHING A TECHNOLOGICAL
INDUSTRIAL DEVELOPMENT ZONE

General Terms and Conditions of Establishing a Meldgical Industrial Development Zone

Article 10

(1) The Zone shall be established if:

1) The spatial, energy, technical and other comastiprescribed for performing activities in the gare
provided;

2) Manufacturing and technological processes, prioln and storage of goods, i.e. providing services
that are harmful to the environment and to the neaéwe not performed and

3) The founder of the Zone provides the requiredifufor establishing the Zone.

(2) The terms and conditions for establishing tbaereferred to in paragraph (1) item 1 of thisdetup

to the borders of the Zone shall be provided byGbgernment of the Republic of Macedonia.

(3) The founder of the Zone shall provide the fufmisestablishing and commencing operation of the
Zone, as well as appropriate spatial, infrastriattianvironmental, energy, technical and other it

for performing activities in the Zone, and shalbptthe act for establishment of the Zone.

(4) The founder of the Zone, except when the foumnsléhe Government of the Republic of Macedonia,
shall register a trade company performing econoteihnical, administrative and other activitiesated

to the performing of activities in the Zone.

Spatial Conditions for Establishing a Technologioalustrial Development Zone

Article 11

(1) The Zone shall be established on an area dasigrby a spatial or urban plan/urban project odfl la
owned by the Republic of Macedonia as a site ofipulterest. The Zone may be established inside or
outside of an urban area.

(2) The Zone may consist of several separate pattse territory of the Republic of Macedonia, eath
which constitute an economic and functional ergitg each shall be fenced and marked.



Part 4
DIRECTORATE FOR TECHNOLOGICAL INDUSTRIAL DEVELOPMENT ZONES

Competences of the Directorate for Technologicdlistrial Development Zones
Article 12
(1) The activities related to the establishing,elepment and monitoring of the Zones shall be edraut
by the Directorate for Technological Industrial @Bpment Zones (hereinafter referred to as: the
Directorate).
(2) The Directorate shall perform the followingigittes:
1) Planning and development of the Zones and pimyiconditions for utilisation of the area;
2) Issue approval for establishment of the Zones;
3) Promotion and advertising of the Zones and pulliations;
4) Attract founders and users of the Zone;
5) Keep records of the activities of the area efZlone;
6) Adopt decisions for commencement of operatiothieyuser of the Zone;
7) Adopt decisions for termination of the decisfonoperation;
8) Adopt a schedule of fees for services providgdHe founder and a schedule of fees for services
provided by the user, on which the Government efRepublic of Macedonia shall give its consent. The
amounts of the fees shall be determined in accomlaiith the amount of the incurred expenses.
9) Establish cooperation with the state administeabodies, public enterprises and trade companies
related to the Zone and thereby ensure:

- Consents, approvals, permits, i.e. certificateterinined by special legal requirements for the
establishing, commencement of operation and operatithe Zone;

- Supervision over the functioning of the infrasture in the Zone;

- Protection of public safety and safety of thespas and property in the area of the Zone and

- Protection from illicit trade.
10) Approve the Act referred to in Article 34 ofghaw;
11) Monitor the operation of the Zone and when ssagy, propose measures to the Government of the
Republic of Macedonia;
12) Keep records of all the leasing and subleasomdracts between the founder and the users, m@dvid
by the founder of the Zone;
13) Perform all activities, other than those tlegjuire that the founder and/or the user has a pgonit,
consent or approval by a competent authority puntsiealaw and
(14) Keep records on the State Aid granted, andedralf of the State Aid provider(s), submits anueatn
report to the Commission for Protection of Comjpstitonce a year, not later than 31 March in theendr
year for the previous year;
(15) Informs the tax authority of the decision lo¢ tCommission for the Protection of Competitionttoa
compatibility and the amount of the granted statkim the form of tax relief, as well as on the ogp
confirming that investments and newly created jtessustained upon expiry of each year within ader
of ten (10) or five (5) consecutive years, as petiin Article 5, Par. 1) and 2) of this Law, ntetathan
on 31 March of the current year for the previousrye
16) Performs all other activities related to thedlioning of the Zone
(3) The Directorate shall have the capacity ofgalentity.
(4) In case when the Government of the Republidatedonia is the founder of the Zone, the Diredéora
shall perform the activities within the competenoéshe founder of the Zone, on behalf of the faemd
and shall also:

- conclude contracts with the users for the ledsth® land and the facilities in the Zone, for
which the Government of the Republic of Macedogiges a prior consent;

- conclude contracts with the users of the Zong#é&rforming activities;

- provide the necessary documentation for constmuodf infrastructural and other facilities,
necessary for the operation of the Zone, pursuetfiet law;

- perform physical planning of the constructiondaand construct infrastructural and other
facilities next to and in the Zone;

- manage the land and facilities next to and in Zbee, that are owned by the Republic of
Macedonia, and



- adopt rules and schedule of fees of the founolepérformed services to the users in the Zone,
pursuant to Article 34 paragraph 1 of this Lawwtoich the Government of the Republic of Macedonia
shall give consent.

Article 13

(1) For the purpose of realising the activitieshivitits competence, the Directorate shall adopramual
programme with financial plan, for which the Govweent of the Republic of Macedonia shall give its
consent.

(2) The Directorate shall submit the annual progrenwith financial plan referred to in paragraph ¢t)
this Article to the Government of the Republic oadédonia by 31 December of the current year at the
latest for the following year.

(3) The Directorate shall prepare a report on fheration of the Zone in the previous year by theé e
May of the current year and shall submit it to @@/ernment of the Republic of Macedonia for adaptio

Director of the Directorate
Article 14
(1) The Directorate shall be managed by a Diregtho shall be appointed and dismissed by the
Government of the Republic of Macedonia.
(2) The Director has a Deputy, who shall be appoirgnd dismissed by the Government of the Republic
of Macedonia.
(3) The Deputy deputises the Director, when heisladsent or prevented from carrying out his/hey,du
with all authority and responsibility in management
(4) A person meeting the following conditions maydppointed as a Director and Deputy Director:
- To have at least university degree,
- To have at least five-year working experience,
- To have at least three-year working experien@eraainagerial post,
- To be proficient in English and
- To have experience in cooperation with intermalarganisations and institutions.
(5) The Director and Deputy Director shall be apped for a four year term.

Article 15
The Director of the Directorate shall perform tbdwing:
- Represent the Directorate;
- Organise the work and manage the administratioheoDirectorate;
- Implements the decisions of the Managing Board;
- Ensure compliance with law regarding the competeriaid down in Article 12 of this Law;
- Coordinate the business activities of the Dirsxit
- Prepare the annual programme and the financal @i the Directorate;
- Prepare report on the operation of the Zoneerpttevious year;
- Propose to the Managing Board and implement theel acts of the organisation and
systematisation of the Directorate;
- Adopt single acts for the employees in the figidabour relations and
- Decide on other issues regulated by this Lawthadstatute of the Directorate.

Article 16

(1) Each six months, the Director shall be boundumit a report on the work of the Directoratahe
Government of the Republic of Macedonia.

(2) In the report referred to in paragraph (1)hi$ tArticle, the Director shall be bound to providkga on
the type and scope of operations while performirggduties of the Directorate.

(3) When the report of the work of the Directorakell establish deficiencies and/or loss in tharfiial
operations of the Directorate, the Director shalbbund to eliminate them in the following six niwt

Article 17
The Director or the Deputy Director of the Direetiwr shall be dismissed before the expiry of then tef
office in the following cases:



- Upon his/her request;

- If s/he fails to work and act according to them, &tatute and the Acts of the Directorate or
unjustifiably fails to implement the decisions b&tManaging Board or acts contrary to them;

- If by negligence or misconduct, the Director asudisturbances in performing the activities of
the Directorate and causes damage;

- If s/he neglects or fails to perform the dutibereby causing disturbances in performing the
activities of the Directorate of public interest;

- If s/he fails to submit a report in accordancéhvéirticle 16 paragraph (1) of this Law;

- If after the expiry of the period laid down intste 16 paragraph (3) of this Law, s/he fails to
eliminate the deficiencies or during that periodréhis a reoccurrence of deficiencies and/or lnghe
financial operations.

Article 18
For the purpose of realisation of its activitidse Directorate may use services of specialised ke
natural persons from the country and abroad putgodhe Law.

Managing Board

Article 19

(1) The Directorate shall be managed by the MampBivard, consisting of 7 (seven) members, whereby
the following propose one member each: the Ministgponsible for economy, the Minister responsible
for finance, the Minister responsible for laboudaocial policy, the Minister responsible for trpos
and communications, the Minister responsible fovilemment and physical planning, the Minister
responsible for foreign affairs - from the ranknoénaging civil servants at the level of state cellosat
least, as well as the Director of the Agency foreign Investments of the Republic of Macedonia.

(2) The members of the Managing Board shall be iappd by the Government of the Republic of
Macedonia.

(3) The Managing Board shall be chaired by theiBlees,

(4) The members of the Managing Board shall ele&resident of the Managing Board, on its first
session.

(5) The President and the members of the Managaagdshall be appointed for a period of four years.

Article 20
(1) The Managing Board of the Directorate shallehthe following responsibilities:

- Adopt the Statute of the Directorate;

- Adopt annual programmes and financial plans;

- Inform the Government of the Republic of Macedoohn existing administrative and legal
obstacles for investments and propose measuréseiorelimination;

- Assist the Director of the Directorate by prowigliopinions and proposals for implementation of
the work programme;

- Adopt the general acts for the organisation &edstystematisation of the Directorate;

- Adopt the regulations and other acts of the Doexte pursuant to the competences prescribed
by this Law;

- Review and approve the activity reports of theebliorate and

- Perform other activities pursuant to this Law #mel Statute of the Directorate.

Statute of the Directorate

Article 21

(1) The Statute of the Directorate shall regulate dperation and the organisation of the Directgridite
competences of the Managing Board and of the Qirest the Directorate, the relations between the
Director and the Managing Board; as well as otlssués of significance for the operation of the
Directorate.

(2) The Statute of the Directorate shall be adoptethe Managing Board of the Directorate.

(3) The Government of the Republic of Macedonidl stmprove the Statute of the Directorate.

Funds for Operation of the Directorate



Article 22

The funds for operation of the Directorate shall grevided from the Budget of the Republic of
Macedonia and from own revenue obtained from feepérformed services pursuant to Articles 12 and
34 of this Law.

Part 5
PROCEDURE FOR ESTABLISHING A TECHNOLOGICAL INDUSTRIAL DEVELOPMENT
ZONE

Founder of Technological Industrial Development&on

Article 23

(1) A Zone may be established by one or more ddamestforeign legal persons (hereinafter refermed t
as: the Founder of Zone).

(2) A Zone may also be established by the Goverhiethe Republic of Macedonia.

(3) The Founders referred to in paragraphs (1) @ndf this Article shall adopt an Act for Establisent.

(4) The Directorate shall carry out activities tethto the establishment, management and develdphen
the Zones on behalf of the Government of the RépubMacedonia.

(5) When the Zone is established by several foumddrey shall sign a mutual agreement for the
establishment of the Zone.

(6) The founder of the Zone, except when the foumgl¢he Government of the Republic of Macedonia
may simultaneously be the user of the Zone.

(7) The founder of the Zone referred to in paralgsafd) and (5) of this Article should have to poevi

1) a financial written statement which shall bedute determine that the founder has the requiredsu
on a bank account, as well as report from an aisémbraudit firm, and

2) a proof of previous work experience in the ¢éradctor or in a Zone.

Act/Contract for Establishment of Technologicalusttial Development Zone

Article 24

The act/contract for Establishment of a Zone refitto in Article 23 paragraphs (3) and (5) of thésv
shall contain:

1) The name of the Founder/s of the Zone;

2) The name of the Zone;

3) The area of the Zone;

4) Activities performed in the Zone and

5) Period for which the Zone is to be established.

Request for Establishment of Technological Indakievelopment Zone

Article 25

(1) In order to establish a Zone, except in cadesrwthe founder is the Government of the Republic o
Macedonia, the Founder shall submit a written retjteethe Directorate.

(2) The request referred to in paragraph (1) of #iticle should contain data about:

1) the name, registered office, i.e. the addresseofequesting party;

2) Activities performed in the Zone;

3) Period for which the Zone is to be established;

4) Conditions for construction of the Zone withexcterpt copy from the spatial or urban plan, issmed
the competent authority of the state administration

5) Organisation and operational methods of the Zone

6) Technical, technological and other conditionsdiperating in the Zone and

7) Manner of providing working conditions for ther&ctorate, the customs and the tax authority @& th
Zone.

(3) In addition to the request, the Founder ofZbae shall, besides the evidence referred to irclar3
paragraph (7) of this Law, submit the following:

1) Act, i.e. an Agreement for Establishment of Ziome;

2) Feasibility study or business plan and



3) Consent from the state administrative body raesjtde for environment and physical planning thet t
conditions envisaged in the regulations from tleaaf the environment are fulfilled.

(4) The form of the request referred to in paralgrgp) of this Article shall be prescribed by the
Directorate.

Consent for Establishment of Technological Indasfbievelopment Zone

Article 26

The Directorate shall issue an approval for esthbiient of a Zone on the basis of the data contamed
the request and the evidence referred to in Art&8eparagraphs (2) and (3) of this Law (hereinafter
referred to as: approval).

(2) The approval of paragraph (1) of this Artickeal be issued only if the conditions prescribethvthis
and other law for establishment of a Zone have besn

(3) The Directorate shall submit the approval, tbge with the request and the evidence referreid to
Article 25 paragraphs (2) and (3) of this Law te tBovernment of the Republic of Macedonia.

(4) On the basis of the approval by the Directgrite Government of Republic of Macedonia shalegiv
the consent for establishment of a Zone providatittie conditions stipulated by this or other Laavén
been met and provided that there is a general etiorinterest for the establishment of a Zone.

(5) The consent given to the Founder upon the madoom the Directorate, may be revoked at angtim
provided that:

1) An effective court decision that bans the Fountde further operate within the Zone has been
pronounced;

2) The Founder of the Zone submitted incorrectrimfation or documents in his/her request;

3) The construction work in the Zone was not sthréthin six months from the day when the final
construction approval was issued,;

4) The Founder of the Zone did not ensure commeectof operations in the Zone;

5) The Founder failed to submit a report referathtArticle 32 of this Law, and

6) The Founder acts contrary to the provisionsisf ttaw.

(6) By the revocation of the consent referred tpanagraph (4) of this Article the validity of theproval
referred to in paragraph (1) of this Article shialiminate.

(7) An appeal shall not be allowed against the gleci for revocation of the consent referred to in
paragraph 5 of this Article, while an administratiispute may be initiated.

Changes of the Technological Industrial DevelopnZemte

Article 27

(1) Any change of the Zone shall be carried othammanner and under the procedure for establishme
of a Zone.

(2) Change as referred to in paragraph (1) ofahiigle shall have the following meaning:

1) Territorial change of the already approved Zone;

2) Change of the location of the Zone;

3) Any change on the part of the Founder (admisefom new founder, change in the capital ownership
structure, takeover of the Zone by another founstatus change and buy-up) and

4) Change of the duration period for which the Zome established.

(3) Regarding the change within the meaning refetoen paragraph (1) of this Article, the Foundkall

be bound to initiate the procedure within a pend80 days from the moment the change occurred.

Separation and Arranging the Area of the Technokddndustrial Development Zone

Article 28

(1) The Founder of the Zone shall be obliged teéemrrange and mark the area of the Zone.

(2) The Founder of the Zone shall be obliged tosjol® facilities required for the operation of thestoms
authority, the Directorate and the performer ofriivay transport operations free of charge.

(3) The Zone should be arranged in a manner thatdvmake possible entry and exit of persons, means
of transportation and goods to and from the Zong timough specially determined entrances, i.etsexi
which are subject to customs supervision.

(4) The fence, the entrances and the exits of tbeeZshould be properly arranged, secured and
illuminated.



(5) The more precise criteria on the manner ofrgireg of the Zone referred to in this Article shiadl
prescribed by the Minister in charge of the statimiaistration body responsible for financial affair

Procedure for Fulfilling the Conditions for Condingt Customs Supervision

Article 29

(1) For construction of a facility in the Zone, qriapproval by the customs authority is necesdattyei
facility in question is related to the fulfilment the conditions for enforcing customs supervision.

(2) In order to determine whether the customs siigien requirements within the Zone area are fefi
the customs authority shall carry out an inspeatibtine facilities and premises in the Zone in pres of
the Founder, within 30 days following the receipth® request.

(3) The customs authority shall prepare minutethimieight days from the conducted inspection refibr
to in paragraph (2), with findings on the fulfilmteaf the customs supervision requirements. If the
customs authority concludes any shortcomings dutfieginspection, it shall determine a rectification
period in the report.

(4) The customs authority shall make a decisiontten fulfilment of the conditions for conducting
customs supervision pursuant to the Customs Law.

(5) An appeal against the decision of paragraphtlie Article may be filed to the Minister for Rince,
upon which a decision shall be made within 30 days.

Amendments to the Decision

Article 30

(1) The Decision of the Customs Administration sbal amended when the Customs Administration ex
officio or at the request of the Founder concluilhed the conditions for conducting customs sup@&mis
and control have been changed.

(2) In the case referred to in paragraph (1) of thiticle, the Customs Administration shall make a
decision referring to the changes of the obligatioggarding the conducting of customs supervisith a
control and time limit within which the Founderabligated to submit the evidence for fulfilmenttbé
changed conditions.

(3) In addition to the request for amending theisien, the Founder of the Zone shall submit infatiora
regarding the activities conducted in the Zoneapréesent.

Commencement of Operations in a Technological lim@i$evelopment Zone

Article 31

(1) The Zone shall commence its operations afterDirectorate adopts a decision on operation of the
Zone, not later than twelve months from the dagdiption of the decision.

(2) The Directorate shall adopt the decision fomgmencement of operations of the Zone, after the
obtained consent, approvals, permits prescribethisyand other laws, including the previously ohéai
approval on the manner and form of keeping rec@mois the Central Administration of the Customs
Administration pursuant to Article 41 of this Law.

(3) If the Zone does not commence its operatiortkénperiod referred to in paragraph (1) of thitidde,

the Directorate shall adopt an act to revoke thuisaen for commencement of operations of the Zone.

Operating Report of the Technological IndustrialVBlepment Zone

Article 32

(1) The Founder of the Zone shall be bound to sutorthe Directorate a report on the operationhef t
Zone for the previous year until 15 April at lat@stthe current year (hereinafter referred to asiual
report).

(2) The annual report shall contain data espegmdhjaining to:

1) The scope of production, i.e. services rendardide Zone, both in quantity and value;

2) The performed foreign trade exchange, both inevand quantity per: country, products, country-
product, operations, economic purpose, processivej And sectors and sections according to theatadn
international commercial classification and

3) The number of employments for the reportinggmrper qualification structure.

(3) The data in the annual report shall be provioetth in total and for each of the users of theeZon



(4) The form and content of the report shall bespribed by the Directorate.

User of Technological Industrial Development Zone
Article 33
(1) The User of the Zone shall perform the actigiton the basis of the contract concluded with the
Founder of the Zone.
(2) When concluding a contract between the Userthad-ounder of the Zone, the Users who meet the
following criteria shall be given advantage:

- Increase of employment;

- Certificate for production with high environmelnstandards;

- Production based on new technologies and

- High level of energy efficiency.
(3) The User of the Zone shall commence its opmmnadfter the Directorate adopts a work decision.
(4) The Directorate shall issue the work decisiefenred to in paragraph (3) of this Article, after
previously obtained approval for records from thental Administration of the Customs Administration
pursuant to Article 41 of this Law and the concldd®ntract between the Founder and the User of the
Zone.
(5) The User of the Zone shall be bound to enaidectistoms or other competent authority customs or
other type of supervision.
(6) The Directorate shall revoke the work decisieferred to in paragraph (3) of this Article in the
following cases:
1) If the User does not operate in accordance thithLaw;
2) If an effective court decision was adopted tiats the User to perform activities;
3) If it is ascertained that the User has submittedrrect information or documents in his/her resjuand
4) If the User of the Zone does not commence ojpaatwvithin the Zone pursuant to the provisions of
this Law.
(7) The Directorate shall ex officio communicate ttiecision for revoking the work decision to the
Customs Administration of the Republic of Macedcmi@ the competent tax authority.
(8) The unsatisfied party may initiate an admiiste dispute against the decision for revokingwioek
decision.

Terms and Conditions for Utilisation of Technolagitndustrial Development Zone

Article 34

(1) The Founder of the Zone shall adopt rules f(hafeer referred to as: Founder's rules) on the
conditions under which the Zone area can be usepleidorming activities, the activities which aele
performed in the Zone, shall regulate the inteander and shall prescribe certain measures foegtion

of the environment and nature and shall adopt adidh of fees for services provided to the usethén
Zone.

(2) The Founder’s rules shall not be in prejudidthvihe laws and other regulations of the Repubfic
Macedonia, nor with the international agreemertified by the Republic of Macedonia.

(3) The Founder of the Zone shall be bound to pieéqual conditions for performing activities ire th
Zone to all its Users.

(4) The Founder’s rules and the schedule of feésresl to in paragraph 1 of this Article shall be
published in the Official Gazette of Republic of d¢donia. If the Government of the Republic of
Macedonia is not the Founder of the Zone, the ratebthe schedule of fees referred to in paragfaph
of this Article are subject to approval by the Riarate.

Part 6
ACTIVITIES THAT MAY BE CARRIED OUT IN A TECHNOLOGICAL INDUSTRIAL
DEVELOPMENT ZONE AND SPECIAL TERMSAND CONDITIONSFOR THEIR CONDUCT

Activities performed in a Technological Industrzine
Article 35



(1) Production and service activities, scientiftdaresearch activities, warehousing, banking amherot
financial matters, insurance matters and reinsaradcproperty and persons and other matters related
exclusively to the operation of the Zones shaltbeducted in the Zone.

(2) The activities in the Zone are conducted utiderfollowing conditions:

1) The business undertaking shall be in accordavittethe submitted feasibility study or the busimes
plan referred to in Article 25 paragraph (3) itepofthis Law;

2) The origin and the quality of the raw materi#i® semi-products and the ready-made productsbhmay
determined and controlled;

3) The work shall not endanger the public safétg,living environment and the human health in thaez
and

4) The User of the Zone shall insure the main asmed the employees from the risks that arise ftem
work.

(3) An activity related to the following must nat bonducted in the Zone:

1) Trade of decayed, spoiled goods with an expilatd or infected goods, waste materials that pothe
living environment or that are not for human anaheh consumption;

2) Radio-active materials, except those that aeelee for the industrial, medicinal, scientific amrdearch
purposes approved by the competent authoritieseoRepublic of Macedonia;

3) Drugs, chemical and organic materials, chemaécal biochemical derivatives with the exception of
those that are used in industrial, processing, omli and pharmaceutical purposes, in accordantie wi
certificates issued by the Ministry of Health;

4) Weapons, ammunition and explosives, with theeption of commercial explosive;

5) Production and services that originate from ¢tes or companies that are subject to embargos and
blockades instructed by national and internatitwaalies and authorities;

6) Production and services that endanger the puoigial, public safety and defence and

7) Production and services that are not in accaelarvith the laws of the Republic of Macedonia and
international agreements ratified with the RepubfitdMacedonia relating to the protection of intetleal
and industrial property.

Article 36

(1) The User may perform warehousing of goodsifether needs in the Zone.

(2) If the warehouses of the users in the Zonenateused to their full capacity, domestic goods Hre
not intended for export may in agreement with thest6ms Administration be warehoused in the Zone,
but separately from the goods of the users of theeZ

(3) The Customs Administration shall not allow tharehousing of goods referred to in paragraph {2) o
this Article if this does not allow the carryingtaf control over the operations conducted in the&Z

(4) Domestic goods that are in the area of the Zonthe basis of the agreement referred to in papdg
(2) of this Article are recorded in accordance \tité provisions of Article 41 of this Law.

(5) The tax relief and facilitations prescribed enthis Law shall not apply to the goods referrednt
paragraph (2) of this Article.

Quality Standards, Regulations, Norms and Price

Article 37

(1) The quality standards, technical regulatiors morms shall not apply for goods that are entarabe
Zone for the purpose of warehousing or processitd)that are not released in free circulation in the
Zone, with the exception of those that are detezdhiwith environment and nature protection, public
safety and human health regulations.

(2) During the process of production of goods tekpeorted from the Zone, the user may use thetguali
standards, technical regulations and norms in fancthe country for which the goods are designated
instead of using Macedonian ones,.

(3) Laws and other regulations relating to the ggitn the Republic of Macedonia shall not applyhie
prices of the goods and traffic services in theeZon

Application of Laws, Agreement to Overcome
Differences and Labour Relations
Article 38



(1) Disputes between the users of the Zone, theswamed the Founder of the Zone and between the
Founder of the Zone and the state authorities sleafiettled in accordance with the laws of the Ripu

of Macedonia.

(2) The labour relations between the employers thiedemployees in the Zone shall be regulated in
accordance with the Law on Labour Relations andbiéective Agreement.

Part 7
APPLICATION OF CUSTOMSREGULATIONS

Article 39
The provisions of the Customs Law relating to fzeaes and free warehouses shall apply accordimgly a
shall apply for the technological industrial dey®ient zones.

Movement in the Technological Industrial Developiéone

Article 40

(1) Entry and exit of natural persons and meartsapfsportation within the area of the Zone, all as

the entry and exit of goods from the Zone shaltéeied out in accordance with customs regulataon
shall be subject to customs supervision on beldlfeocustoms authority.

(2) The customs authority may carry out customdrobon persons, goods and means of transportation
that enter, exit or remain in the Zone or the fieeehouse.

Article 41

(1) The provisions of the Customs Law shall apmlgoadingly for the movement and treatment of goods
that are imported, i.e. entered in the Zone or depo i.e. exited from the Zone, after the customs
permitted activities or use has been assignechtogbods entered or exited in and from the custmes

of the Republic of Macedonia.

(2) If goods are temporarily exited from the Zonethe territory of the Republic of Macedonia foe th
purpose of processing or research, testing, adirgytiand other temporary use, it is conducted @ th
manner and under the conditions that are in acocsdwith the customs regulations.

(3) The Founder, i.e. the User of the Zone shallobkged to keep records of the goods in a form
approved by the Central Administration of the CaosdAdministration as a customs supervision measure.
In order to allow carrying out of customs superisithe Founder, i.e. the User of the Zone is eblitp
submit to the customs authority a note of the msdor the goods for each individual entry or efithe
goods in or from the Zone.

(4) The Ministry of Finance shall adopt closer agions for the binding information that needs ® b
included in the note of the records and shall piles¢he form of the note of the record.

The Founder, i.e. the User of the Zone may userdibrens as well if they contain the necessary
particulars.

Customs goods used as equipment in a technolagdiatrial development zone

Article 42

1) The equipment stipulated under Headings 8488587, 88, 89 and 90 of the Customs Tariffs #ed t
spare parts thereof, which represents a foreigdgaad which, as a part of the investments of ther Of
the Zone is intended for activity performance ia #one, shall not be subject to payment of impeesf
provided for in the Law on Customs Tariffs.

(2) The User of the Zone shall enter the equipmeigtrred to in paragraph (1) of this Article in /hisr
business registers as equipment in accordancantétmational bookkeeping standards.

(3) Import duties shall be paid at the amount deiteed according to the elements for determiningarhp
duties valid in the moment of exit of the equipmfamtwhich the incentive referred to in paragrapbfl
this Article is used, and which is exited in thenegning part of the customs area of the Republic of
Macedonia.

(4) The provisions of this Article shall apply acdimgly for spare parts for the equipment refert®dh
paragraph (1) of this Article and for the tools amds for that equipment.

(5) The following cannot be considered as equipmefieirred to in this Article:

1) Office material and office equipment and othdmanistrative premises and



2) Motor vehicles and other motor vehicles thatase used outside the Zone.

Part 8

TERMINATING THE OPERATION OF THE TECHNOLOGICAL [INDUSTRIAL
DEVELOPMENT ZONE AND TERMINATING THE OPERATION OF THE USER IN THE
TECHNOLOGICAL INDUSTRIAL DEVELOPMENT ZONE

Termination of the operation of the technologicalustrial development zone
Article 43
Operations in the Zone shall be terminated in tilewing cases:

- Following a request submitted by the Founderthi Directorate, the Zone shall terminate the
operations after a six months period following dlag the request is submitted;

- With the expiry of the lease contract;

- When the Founder shall make changes to the Zwiate contrary to Article 27 of this Law;

- shall carry out or shall allow for the carryingt@ctivities in the Zone that are not listed il th
act, i.e. the agreement establishing the Zone resfeto in Article 24 of this Law or they are not in
accordance with the activities that are allowetdécconducted in the Zones of Articles 35 and 36hisf
Law

- When the Customs Administration shall determihat tthe conditions for carrying out of
customs supervision are no longer fulfilled, aftee expiry of the period referred to in Article 29
paragraph (3) of this Law,

- the Founder shall not submit a report for operstiin the Zone pursuant to Article 32 of this
Law, or

- the Founder shall adopt Rules pursuant to ArBdef this Law.

Termination of the operation of the User in théntemlogical industrial development zone

Article 44

(1) If in the course of the operation being cared in the Zone the Founder of the Zone or a coempe
court terminates the contract between the Useh®Zbne and the Founder of the Zone, the User shall
notify the customs, and through the Directorate, tidx authority of this matter, s/he shall subnfiit a
records and calculations form the operation caraetlin the Zone and shall allow them to determine
whether a customs, i.e. tax debt that is calculategiccordance with customs, i.e. tax regulatioss w
incurred in regard to his/her operating in the Zone

(2) The Directorate shall revoke the decision reféto in Article 33 paragraph (3) of this Law if:

1) The contract between the Founder and the Ustieatone is terminated;

2) It receives a natification from the customs autty for non fulfilment of the conditions for cging out
customs supervision.

3) Conducts a commercial activity in the Zone tlgmhot determined in the act, i.e. the agreement
establishing the Zone in accordance with ArticleoRthis Law,

4) Does not allow the customs or any other authéoitsupervise the operation in the Zone in acaweda
with Article 29 paragraph (4) of this Law and

5) Performs commercial activities in the Zone taa not in accordance with Articles 35 and 36 & th
Law.

Article 45

(1) A calculation of taxes, customs duty and otttearges shall be made for the stock-pile of gondhe
Zone on the day of termination of the operationdwery Founder/User of the Zone, all in accordance
with tax, customs and other regulations.

(2) In case of termination of the operation in Zmme, the Founder/Users retain possession of tiliiés

that they built in the Zone, as well as of the tighnd the capital invested in the Zone and they ma
continue their operations in accordance with tigéslation of the Republic of Macedonia.

Part 9
MISDEMEANOUR PROVISIONS



Article 46

(1) A fine in the amount of EUR 3,500 to EUR 5,080MKD counter-value shall be determined for an
offence perpetrated by a legal person — the Fowfdbe Zone that:

1) Shall commence the operation in the Zone befwesovernment of the Republic of Macedonia gives
its consent as referred to in Article 26 of thisnLar before a decision for operation in the Zone is
received as referred to in Article 31 of this Law;

2) Shall not request amendments to be made to tisto@s Administration in the cases prescribed in
Article 30 paragraph (1) of this Law;

3) Shall fail to submit evidence, i.e. shall failmeet the deadline for the submission of the exaddor
fulfilment of the amended obligations in accordandtt Article 30 paragraph (2) of this Law.

4) Shall allow carrying out, i.e. shall carry out@mmercial activity in the Zone contrary to thengel
conditions and shall put the Users in an unequaaton referred to in Article 34 paragraph (3)tlofs
Law;

5) Shall fail to submit a report on the operatidéthe Zone within the deadline referred to in Agi82 of
this Law.

(6) Shall fail to file a request for changes in thene within the deadline referred to in Article 27
paragraph (3) of this Law.

(2) A fine in the amount of EUR 500 to EUR 1,000M¥KD counter-value shall be determined for an
offence referred to in paragraph (1) of this Agigerpetrated by the responsible person in thd lega
person.

Article 47

(1) A fine in the amount of EUR 3,500 to EUR 5,080MKD counter-value shall be determined for an
offence perpetrated by a legal person — the UstreoZone that:

1) Shall commence operation in the Zone beforecisi® from the Directorate is received in accoman
with Article 33 paragraph (3) of this Law;

2) Shall fail to put under supervision the equiptreerd the spare parts to the customs authority \hen
exit from the territory of the Republic of Macedarin accordance with Article 42 paragraph (3) d$ th
Law;

(2) A fine in the amount of EUR 500 to EUR 1,000MKKD counter-value shall be determined for an
offence referred to in paragraph (1) of this Adigerpetrated by the responsible person in thd lega
person.

(3) A fine in the amount of EUR 500 to EUR 1,000MKKD counter-value shall be determined for an
offence referred to in paragraph (1) of this Agiplerpetrated by a natural person - User of th@Zon

Part 10
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Continuing the Operation of the Directorate

Article 48

(1) The Free Economic Zone Directorate establishi#gd the Law on Free Economic Zones (Official
Gazette of the Republic of Macedonia No. 56/99,0@1a4nd 6/02) shall continue to operate as a
Directorate for Technological Industrial DeveloprhZones having competences as prescribed under this
Law.

(2) The day this Law enters into force, the Direactbthe Free Economic Zones shall continue toycauit

the function of a Director of the Directorate foechnological Industrial Development Zones until the
expiry of the terms of office for which s/he waswinated before the entry into force of this Law.

(3) The day this Law enters into force, the presidef the Managing Board of Free Economic
Development Zones shall continue to carry out tinection of president of the Managing Board of
Technological Industrial Development Zones unté #xpiry of the terms of office for which s/he was
nominated before the entry into force of this Law.

(4) The day this Law enters into force, the membekrsthe Managing Board of Free Economic
Development Zones shall continue to carry out tinection of members of the Managing Board of



Technological Industrial Development Zones untd txpiry of the terms of office for which they were
nominated before the entry into force of this Law.

(5) The day this Law enters into force, the labmiation of the employees in the Directorate foed-r
Economic Zones shall continue as a labour relatiothe Directorate for Technological Industrial
Development Zones.

Harmonisation of the Existing Free Zones

Article 49

The existing free zones shall continue their wakexhnological industrial development zones aradl sh
harmonise their operation in accordance with Aetizb of this Law within the period of three months
starting with the day of entry into force of thiaw.

Adopting Closer Regulations

Article 50

Bylaws prescribed under this Law shall be adoptikinv60 days following the day of entry into foroé
this Law.

The Repealed Law

Article 51

The day this Law enters into force, the Law on FEeenomic Zones (Official Gazette of the Repubfic o
Macedonia No. 56/99, 41/00 and 6/02) shall be dedea

Application of Certain Provisions
Article 52

(1) Article 9, paragraph 1, item 1 of this Law dltadase to apply on the date of accession of thpeRie
of Macedonia to the European Union.

(2) Article 42, paragraph 1 of this Law shall ce&sapply on the date of accession of the Repuddlic
Macedonia to the European Union .

Entry into Force

Article 53

This Law shall enter into force on the eighth dalfofving the date of its publication in the Offitia
Gazette of the Republic of Macedonia.



